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CREOLIZATION OF THE TEXTS OF THE PRINTED MEDIA
AS A METHOD FOR MANIPULATING THE ADDRESSEE

Gromova Natal'ya Sergeevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Ural Institute of Commerce and Law
gromovans@mail.ru

The article investigates the specifics of structuring the texts of the printed media from the viewpoint of the possibility for increas-
ing their influence on the consciousness of an addressee. The paper describes the specifics of the process of creolization of a text
in the modern media with a view to identify the potential of the complicated texts in the process of manipulating the conscious-
ness of a recipient. The author reveals the correlation between the influence of a text on an addressee and the possibility for him
to identify the hyper-information on the basis of the available background knowledge.

Key words and phrases: creolized text; linguistic manipulation; verbal-visual influence; multifunctional text; hyper-information;
background knowledge.

YK 81
Duion0rnyecKne HayKu

Cmamusi nocesiuena OnUCAHUIO AHSIUIICKO20 NOObA3BIKA OeIUKMHO20 npasd. Bulseriena u ymounena cneyudanbHas
JIEKCUKA AH2TULICKO20 NOOBA3BIKA OeIUKIMHO20 NPABA U €20 Y3KUX NOOBA3bIK08, Heobxooumdas 015 6blbopa npaguilb-
HOU (hopMbL 8bIPAICEHUS. TEKCUKO-CEMAHMUYECKOU 8APUAHMHOCTIU NPU NPOdeccuoHarvhom obuenuu. Hzyuenue
CEMAHMUYECKUX U PYHKYUOHATLHBIX CXONHCOCHUL U PACXONCOEHULL CNI08 HA OCHOBE 00CIe008ANUS UX CLOBAPHBIX Je-
unuyull U KOHMEKCMYATLHLIX YROMPeOaeHUl NO3BOAUN0 BbIOCIUMb U ONUCAMb NPAGOHAPYUEHUE, NOONAOAI0Ujee
100 HEeCKOIbKO 10PUCOUKYUL.

Kntouesvie cnosa u ghpasuvl: NenMKTHOE MPaBO; AETHKT; IPAaBOHAPYIIEHHUE; HCK; CPEACTBO CYAeOHOM 3aIIUTHI; OTBET-
CTBEHHOCTb.

I'ypuna TaTrbsiHa AJiekceeBHa

Xnuoko Cer/1aHa AJleKCaHIPOBHA

Huoicecopodckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem um. H. . Jlobauescrkoeo
Gurinata54@mail.ru

K BOIIPOCY ONMCAHMSI AHTJIMACKOI'O OAbS3BIKA JEJTUKTHOI'O IIPABA®

Heo6xonnmocTs n3y4yaTh, aHAIN3UPOBATh, CHCTEMAaTU3UPOBATh U OIMCHIBATH MTOCTOSTHHO PA3BHUBAIOIINKCS U CO-
BEPIICHCTBYIOIINICS aHTIMICKUH TMOIBSA3BIK TpaBa o4eBHAHA. Ha CTBIKe pa3HBIX KyIbTYp, B OCHOBE KOTODBIX Jie-
JKaT pasHble PaBOBBIE CHCTEMBI, SI3BIK MPaBa JIOJHKEH OBITh MAKCHMAIBHO TOHATHBIM U TOYHBIM. «BbI0op TOTO Min
MHOTO crioco0a 0003HaYeHUS! IOPUANYECKOTO MOHSATHS JOJDKEH OBITh TIIATEIHHO NPOAYMaH, TaK KaK HeyJadHbIH
TEPMHH CO3/IA€T JIOKHOE MPeICTaBIeHNe 00 0003HaYaeMOM UM 0OBEKTE M MOXKET IPUBECTH K JA€30pHUEHTAIUH TOTO,
KOMY aJIpecOBaHO BbICKa3bIBaHue» [4, c. 107].

OOBEKTOM HaIIEero MCCIIEA0BaHUS SIBISETCS aHTTIMHCKUH MOIbs3BIK esMKTHOrO npaBa (Law of Torts), koTopblii
paccMarpuBaeTcsl Hapsiy ¢ aHIJIMHCKUMM IOJbs3bIkaMu yrosoBHoro mpasa (Criminal Law), moroBopHoro mpasa
(Law of Contract) u nosepurensHoro npasa (The Law of Trusts). Bei0op 3THX mobsI36IKOB IpaBa 00yCIIOBIICH TEM,
YTO OJHO W TO K€ MPaBOHAPYIICHWE MOXKET MOANAaTh I PACCMOTPEHUS IMOJ KaXJ10€ M3 ITHX OTpaciieil mpasa,
BBI3BIBAas COMHEHHS B TPaBIJIBHOW KJIacCH(UKAIIMH NPaBOHAPYIICHHS, B BEIOOpE IOPHUCIANKIINN, HA KOTOPYIO pac-
MIPOCTPAHSIOTCS TOJTHOMOYHS IO TIPABOBOI OIIEHKE KOHKPETHBIX ACHCTBUH M MPHUMEHEHHIO MPEIyCMOTPEHHBIX 3a-
KOHOM caHKIui. Kpome TOrO, HENmB3s OTPHUIATH YTO «...MPOAYKTUBHOCTH HM3YYCHHS ... IOPUAMYECKOTO TEKCTa
BO MHOTOM 00€CTIEYMBAETCS] KOMIUIEKCHOCTBIO M MEXAUCIUITTMHAPHOCTHIO HCCIeoBaHus» [7, ¢. 146].

© T'ypuna T. A., Xmbko C. A., 2014
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Hameii 3agadeli ObUIO BBISIBJICHUE M yTOYHEHHE CHELMAIbHOM JIEKCUKH TTOABS3bIKA AEIUKTHOTO IIpaBa U ero ys3-
KUX TIOJBSI3BIKOB, HEOOXOAMMON JIsi BBIOOpA MPaBWIILHON ()OPMBI M BBIP@KEHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW BapH-
AHTHOCTH TIPH NMPO(HECCHOHATEHOM OOIIICHHH.

B nccienoBaHHM IPUMEHSIOTCS CTaTHCTUKO-KOMOMHATOPHBIE METOXBI [1], KOMIOHEHTHBIH aHAJINW3, METOAUKA
U3YYCHHS CEMaHTHYCCKHX M (DYHKIIMOHAIBHBIX CXOKICHUI M PACXOXKICHUI CJIOB HA OCHOBE 0OCIIENOBaHUS HX BO-
KaOyJIAPHBIX TOJIKOBaHMI, TUCTPUOYIIMU M cOYeTaeMOCTH [3], a TakkKe JIEMEHTHl HCTOPHKO-ITUMOJIOTHISCKOTO H
COMNOCTaBUTEIHEHOTO aHAIN3A.

OKcIepuMeHTaIbHOE UCCIIEIOBAaHNIE BEIOCh HA ayTEHTHYHOM Matepuane [9, p. 536-537; 10, p. 1-291; 11, p. 724;
12, p. 1-691; 15, p. 6-128; 16, p. 1-368; 17, p. 1-235; 18, p. 3-568], a Takxke UCCICAOBAIUACH NeHUHUIUN _tort® u
_delict® oTeuecTBeHHBIX croBapeit [2, c. 96, 107; 6, c. 124, 362]. Jlekcnueckuii KOHTHHYYM OB C(OPMUPOBAH IO
METO/y CIIOIIHON BHIOOPKH M3 BBIIEYKAa3aHHOM JIUTEpaTypHlI.

Bbu1 cnenan HaOOp SKCIIEPUMEHTATBHBIX BHIOOPOK MO BCEM Y3KHM TOABS3BIKAM. 33 CTaHIAPTHYIO BBIOOPKY
Opajics OTPE30K TeKCTa JUIMHOM B OJJHY THICSUY CIOBO(QOPM.

Bbuta nocTpoeHa MHOTOYpOBHEBas CXeMa aHIIMIICKOro MOJbsA3bIKA IpaBa, YacTHasl, HE MPETEHAYIONasl Ha HC-
YepIIBIBAIOIIYIO ITOJHOTY, COCTOSIIAs U3 00JIee Y3KHX IOIBSI3bIKOB.

[epBEIit ypoBeHB — 3TO ypOBeHB oTpacieil mpaBa (Branches of Law), cocTosmuii n3 4eThIpex MOABABIKOB: JIe-
mukTHoro npaBa (Law of Torts), yronosroro npasa (Criminal Law), noroBopaoro npasa (Law of Contract) u moBe-
purensHoro mnpasa (The Law of Trusts).

Bropoii u mocnenyronue ypoBHH — 3TO YPOBHH JCJICHHS OABI3BIKOB OTPaciIei IpaBa Ha GoJiee y3KUe IMOIbSI3BIKH.

IMoxws3pik genukTHOTO Npasa (Law of Torts) cocTaBistoT Goiee y3Kue HOABA3BIKHU:

1) neucnonnenue obs3anHocTH (Breach of Duty), mocsiratensctBo (Trespass), BKIIfOUass HapYIICHAE BIIAJCHUSI
HEJIBM)KUMOCTBIO ¢ puunHenueM Bpena (Trespass to Land), HapyiieHue BiagjeHns: ABUKUMOCTBIO C TPUYHHEHUEM
Bpena (Trespass to Goods) u npaBonapymieHue npotus JudHocTH (Trespass to the Person);

2) npuunHeHue HeymoOctBa (Nuisance), mojapasensioneecs Ha HapyleHue odiecTBeHHoro nopsiaka (Public
Nuisance), ICTOYHHK OMACHOCTH WJIM HEYA00CTBa I KaKoro-inOo jiuna win rpymmst i (Private Nuisance) u
NpaBoOHApYIICHHE 10 CTaTyTHOMY IpaBy (Statutory Nuisance);

3) muddamarnus (Defamation), KOMIUIEKTyOIasACS TAKIMHU MOIBI3BIKAMHU Kak yCTHas kieBeTa (Slander), mack-
BIJIb (KJIeBeTa MUCHMEHHO WiH Yepes nedarts) (Libel) u noxxnoe ooBuHeHHE (Calumny);

4) mebpexnocts (Negligence);

5) pa3mep Bo3memnieHus yoriTkoB (Measure of Damages);

6) oteercTBeHHOCTSH (Liability);

7) cpenctBo cyaeOHou 3amuThl (Remedies).

IMoabszeik yromosHoro npasa (Criminal Law) MokeT ObITh IPEACTaBICH Y3KUMHU MObA3BIKAMU: TIPECTYILUICHHS
npotuB smuHocTH (Offences against the Person), mpectymiennss nportuB cobctBenHoctn (Offences against
the Property), yronosHas orBerctBerHocTh (Criminal Liability), 3amura (Defence) u ocBoboxaenue (Excuse).

B noawsssik goroopuoro npasa (The Law of Contract) BxoasT 6osiee y3Kkue NOABI3bIKU: COCTABICHUE JJOT0BOpa
(The Formation of a Contract); paccMOTpeHHE OCHOBaHHIi JOrOBOpa U IOroBopHbIX oTHomeHuit (Consideration and
Privity of Contract); o0s3atenpHas crna qorosopa (Obligations Arising from the Contract and its Formation); cpen-
CTBO 3aIlUTHI TpaBa noTepnepieii cropons! (Rights and Remedies of the Injured Party) u dakropsr, nenaromue mo-
roBop HeneiicrBuTensHBIM (Vitiating Factors).

IMoxws3pik noBeputenbHOro npasa (The Law of Trusts) KOMIUIEKTyeTCs TAKUMH HOXbSI3bIKAMH, KaK BHABI Tpac-
toB (Classification of Trusts), mpaBa, KOTOpBIe MOTYT OBITE OCHOBaHHEeM s Mcka (Choses in Action), u 00s3aTensb-
CTBa M 3alllMTa JOBepUTEIbHBIX coOcTBeHHHKOB (Liabilities and Defence of Trustees).

«IIpu pacCMOTpPEHHH... MOABAZBIKOB... 00s3aTEIHHBIM SIBJISIETCS] YCTAHOBJICHHE ACPUHUIIMOHHBIX TpaHUIl (e-
HOMEHA U OHSTHUS TepMHUHAY [5, c. 116].

HccnenoBanue mokasano, 4TO TEpMHH _tort' (IENUKT, IpaXkIaHCKOe MpaBOHApYIIEHHE) BCTPEYAETCS TOJIBKO
B Tekcrax obmero npaBa (Common Law), kotropoe 00buHO HasbiBaeTcst o0muM npaBom Aurnuu (Common Law
of England) kak coBokynHocTs npeneaeHTHoro npasa (Case Law = Decisional Law = Judge-made Law = Judiciary
Law = Judicial Legislation) u craryrHoro npasa (Statute Law). B apyrux npaBoBbIX cHCTEMaX HCIOJIB3YETCS Tep-
MmuH _delict (nenukT; HapynieHHe 3aK0HA; MpaBoHapymenue) [12, p. 15; 15, p. 51].

CemanTnueckas oOmHoOCTS _tort® 1 _delict® onpenenena nocpeicTBOM KOMIOHEHTHOTO aHaIM3a MX 3HAYeHWH Ha oc-
HOBe JIe()MHHULIMI TOJIKOBBIX CIIOBApeil M IyTeM HaOJIOAEHNsSI KOHTEKCTYyaJIbHBIX YIIOTpeOIeHHH 3THX cioB B peun. O0-
[ KOMIIOHEHT 3HAYCHHUS ITHUX JIEKCHIECKUX eIMHUI] — «IpaBoHapymenue» (_(wrong). Delict® (menukr) — 310 mMpaBo-
HapylLIeHHe IOPHUCIUKINN TPAXKIAHCKOro mpasa. _Tort® oObsiCHSIETCS] KaK pa3HOBHHOCTh I'PXKIAHCKOTO IIPAaBOHAPYILIE-
Hus (_a tort is a species of civil injury or wrong® [12, p. 9]). AKueHT nenaeTcst Ha CpeACTBO cyneOHoM 3ammThl (_remedy®)
1 POTHUBOIIOCTABIICHHE ITOTO BH/IA IPABOHAPYIICHNS HE3AKOHHBIM JICSTHHUSIM, TIO T IAI0IINM 0/ IPYTUe FOPHUCIUKIHH.

[Tpumeps! neduanmii _tort*:

— _Tort is an action that is wrong but not criminal and can be dealt with in a civil court of law* [14, p. 1527] /
«enuxm — 3mo OesiHue, KOMOPoe ABNAEMCA HAPYWIeHUeM 3AKOHA, HO He NPeCmYNIACHUEM, U MOXCem paccmampu-
8AMbCA 8 2PANCOAHCKOM cyoey (nepesod asmopa —T. I.);

— _Tort — (1) a failure to perform a general duty which every citizen owes to his fellow citizens, such as
to avoid causing them personal harm or damaging their property; (2) any civil wrong except one relating to a contract*
[8, p. 443] / «llenuxm — smo (1) meucnoanenue 00A3aHHOCMU 00WeE20 XAPAKMEPA, 60371A2AEMOL HA KANCOO20



ISSN 1997-2911 dunonornyeckne Haykun. Bonpockl Teopumn u npaktuku, Ne 8 (38) 2014, yacTtb 1 65

2padicOanuHa o OMHOWEHUIO K OpYeUM pasxcOanam, Hanpumep, o0A3aHHOCIU He NPUYUHAMb 6ped TUYHOCTU U ee
cobcmeennocmu, (2) m0boe epaxcoancKoe npagoHapyuleHue, Kpome HapyueHus 002060pay (nepesoo aeémopa —T. I);

— _Tort — something wrong that sb does to sb else that is not criminal, but that can lead to action in a civil court
[13, p. 1621] / «llenuxm — smo npasonapyuienue, He NpecmMynieHue, COGEPULCHHOE KeM-TUO0 N0 OMHOULEHUIO
K KOMY-1Ub0, U KOMopoe Moicem npusecmu K 2paricOanckomy uckyy (nepesoo asmopa —1T. I.);

— _Tort — a wrongful act which does not involve a breach of contract and for which the injured party can
recover damages in a civil action‘ [19, p. 983] / «Jenuxm — smo ne3axonHOe OesAHue, He HapyuleHue 002080pa, MO
HenpagomepHoe Oelicmeue, 6reKyujee npuduHeHue yOblmKos, 3a KOmopvle NOmepnesulds CmopoHa MOXcem noy-
YUMb KOMREHCAYUIO NO SPAHCOAHCKOMY UCKY» (nepesod asmopa —T. I');

— _A tort has been defined as a civil wrong, other than a breach of contract or a breach of trust* [10, p. 183] /
«enuxm — 3mo paxcoanckoe npasoHapyuieHue 6 Omaudue om HapyuleHus 002080pa Ul HApyuleHus 008epumens-
HbIM COOCMBEHHUKOM C8OUX 00sa3aHHOCmely (nepesod asmopa —T. I.);

— _Although a tort is a civil injury, not all civil injuries are torts, for no civil injury is to be classed as a tort
unless the appropriate remedy for it is an action for damages® [12, p. 9] / «Xoma mepmun _tort’ obosnauaem
—pascoancKoe npasoHapyuieHue”’, OH He UCHOb3Yemcs NPU ONUCAHUU 8CeX NPABOHAPYUIEHUL, NPUYUHAIOWUX 8DeO,
a MoabKO MAKUX, npu KOMopulx no0aemcs UcKk 0 o3meujeHuy yoblimkos u 00ecneuusaemcs coomeemcmsyouee
cpedcmeo cyoebHoll 3auumoly (nepesoo asmopa — 1. I.).

Hcropuuecku _tort® yXoAUT KOPHSIMHU B YrOJIOBHO-IIPOLIECCYaJIbHOE MPaBo. BOT moyeMy MHOrA CIIOpPHBIH BO-
MPOC MOKET MOANAAATh MMOJ] FOPUCIUKIMIO U TPAXKIAHCKOTO M YTOJIOBHOTO MpaBa. K TakuM npaBoHapyIIeHUsIM MO-
T'YT OTHOCHThCS HamaneHue (assault), knesera (libel), kpaxa (theft) n 3moymeinenHoe nmpuurHeHue ynepba umy-
mectBy (malicious injury to property), MpH ONMUCaHMHM KOTOPBIX MOTYT HCIIOJIB30BAaThCS JBa TEPMHHBI: _tort*
u _crime‘. B Takmx ciaydasx TpakIaHCKO-TIPABOBOE CPEICTBO cyneOHOW 3ammthbl (civil remedy) m yromoBHO-
MIPaBOBOE CPENCTBO CyneOHON 3ammThl (criminal remedy) SIBISTIOTCS HE ambTepHATUBHBIMU (alternative), a coBma-
JAFOIIUMH (IeHCTBYIOIIUMEI OJHOBpeMEHHO) (concurrent). 11 Topko UCK (suit), SBIAIOMUICS HEOTHEMIIEMBIM TIPH-
3HAaKOM H XapakTepHoi ocoOeHHOCThIO _tort’ [Ibidem, p. 10] ompenenseT cpencTBo cyneOHOMN 3aIIUTHI B COOTBET-
CTBUH C YTOJIOBHBIM HJIM TpaxkaaHCKuM npaBoM. [IpaBonapymurens (The wrongdoer) Moxker OBITh HaKa3aH B COOT-
BETCTBHH C YTOJOBHBIM IpaBoM (criminally), Hammpumep, mocaxkeH B TioppMy (by imprisonment), Wiin I0pUCIAKIACH
IpaKAaHCKOTO MpaBa MPHHYkKAEH K Bblmiate komneHncanuu (compelled in a civil action to make compensation) uinu
BO3MEIICHHIO YOBITKOB MOCTpaaaBieMy (restitution to the injured person).

[Ipu omucanuu npaBoHapylleHHH, o0o3HayaeMbIx _civil injury (rpakaaHckuii Bpen) (delict (menukT))® Tak ke
HE BCEra MOXHO HCII0JIb30BaTh TEpMUH _tort*. Tak, mpu onucaHuy HapylleHus: o0IecTBeHHOro Topsiaka (_a public
nuisance‘) UCIOJIB3yeTCS TEPMHUH _Crime‘ B Clly4ae, €CIM €CTh CyACOHBIN 3alpeT Ha I'pakAaHCKO-NPAaBOBOE Cpei-
CTBO Cy/IeOHOM 3aIUTHI, UMetolIee cuity npu ucke (_at the suit of the Attorney-General®), koTopblit knaccuduuupy-
eTCsl KaK «HCK (YrOJIOBHBIIH) O HAPYIIEHHH OOIIECTBEHHOTO TIOPSIIKAY.

Pasnpie Buner Hapymenunit (breaking, transgression, infringement of the law) wnu HencronmHeHHI 00s3aTEIBCTB
otpacneit anrmuiickoro mpaBa _Law of Torts m _Law of Contract’ mpeamonararoT KOppeKTHOE HCIIOIE30BaHHE
OIPE/ICNICHHBIX JICKCUKO-CEMaHTUYECKUX BAPUAHTOB IIPH MX OMUCAHKU. 37€Ch TAK)KE BCTACT NPOOIIeMa PaBUIIbHON
KJIacCU(HKAIIMU IPABOHAPYLICHHS M BEIOOPa FOPHCIUKIUH T PACCMOTPEHHMS HaUIC)KAIEro HCKa.

B03MOXHBI TaKue NPaBOHAPYIICHU, HATPUMEP, OBPEKACHUE TIPH MOE3IKE B TAKCH M3-32 HEOCTOPOIKHOTO BO-
JKJICHHUS TAKCUCTA, KOTOPhIE MOTYT OJJHOBPEMEHHO Kiaccu(HUIMPOBaThCs Kak _tort’, breach of contract® mnm _crime*
U CIIy’)KATh OCHOBAHHUEM JIJIS TI0J]aYd MCKA O HEBBIMOJIHEHHH YCJIOBHIA JoroBopa (_an action for breach of contract®),
WM MCKa O BO3MEIIEHHH YOBITKOB, MPUYMHEHHBIX U3-3a HeOpexHoctu (an action for the tort of negligence), unu
ucka o0 YroJIoBHOM IIpeciie[JOBaHHMH 3a omnacHoe BoxkaeHue (_a criminal prosecution for dangerous driving®). Ilpu
BCEX ATHX IpaBOHAPYIICHHUAX NpeaycMarpuBaercsi orBeTcTBeHHOCTh (_liability®). B npuBeneHHOM nmpumepe HacTy-
MaeT COBMAJAoIas OTBETCTBEHHOCTH (_concurrent liability®).

Urax, B pe3ynbpTaTe HCCICIOBaHHUS ObUIO BBISBICHO, YTO TEPMHH _tort’ HCIOJb3yeTCsl, IPEeXIe BCEro, IPH OIH-
CaHUM JENHMKTHOrO MpaBa M HE HCIOJB3YETCS INPU XapaKTePUCTUKE HENPABOMEPHBIX ICHCTBHI, OTHOCSIIMXCS
K CICAYIOLIMM IPYIIIaMm:

— HCKJIIOYHTEIHHO YroJIOBHBIE IPAaBOHApYLIEHHs, IpecTyIuleHus (_criminal wrongs*);

— TpaxaaHCKHe npaBoHapymieHus (_civil wrongs®), KOTOpble HE IIpelyCMaTpHUBAIOT IIPAaBO HA MCK O B3BICKAHUH
yOBITKOB, 3apaHee HEOLICHEHHBIX, TaK HAa3bIBAEMBIX «HEIMKBHIHBIX yOBITKOBY» (_which create no right of action for
unliquidated damages*);

— TpaKIaHCKHE MPABOHAPYIIIEHNS, SBISFOIINECS HCKITIOUNTENFHO HapyIeHussMuy loroBopa (_breaches of contract*);

— TpaxAaHCKHE MPABOHAPYILICHHUS, SBISIONINECS UCKIIOUUTENBHO HAPYILICHUSIMH JIOBEPUTEIBHBIMUA COOCTBEH-
HUKaMH CBOHX 0053aHHOCTEH.
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ON DESCRIPTION OF THE ENGLISH SUBLANGUAGE OF LAW OF TORTS

Gurina Tat'yana Alekseevna
Khlibko Svetlana Aleksandrovna
Lobachevsky State University of Nizhni Novgorod
GurinataS4@mail.ru

The article is devoted to the description of the English sublanguage of Law of Torts. The special vocabulary of Law of Torts and
its sublanguage that is necessary to choose right terms when business communicatiing is elicited and specified. The study of semantic
and functional divergences and convergences of words based on a survey of their dictionary definitions and contextual usages
allows identifying and describing wrongful acts being under several jurisdictions.

Key words and phrases: Law of Torts; tort (delict); wrong; action; remedies; liabilities.

YAK 821.111
Du1010rnYecKne HAyKu

B cmamve 3ampacusaemcs mema ouanoea Kyivmyp, penpe3eHmupo8aHHo20 8 AHSIULCKUX AHMUYMONU4ecKux po-
Manax nepsoti nonogunvl XX eexa: «O ouguwiii Hoswiii mupy Ondoca Xaxcau u «1984» Jicoposica Opyanna. Aesmop
aHanuzupyem munoiocuiecKue Yepmvl POMAHos, YOeisist 0Cob0e 6HUMAHUe MeCmy U poau OUano2a Kyavmyp, u npu-
X00um K 6b1800y 0 MEHOCHYUU K HUSUIUPOBAHUIO KVALNYPbL 6 PE3YIbmame MOmMAaiumapHo20 6IUsSHUL 8 XYOoice-
CMBEHHOM MUpe AHMUYMonul 1 0 PO 4elo8eKa, AGNAIOUe20Cst BONIOUCHUEM U HOCUMeNeM OUAN02d KYIbmyp.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaswvl: muanor KynbTyp; KyJIbTypHBIH MPUMHUTHBU3M; aHTHYTOIIMYECKUH POMaH; aHTHYTOITHYE-
CKasl IMYHOCTD; TNAJIOTMKa; OMHAPHBIC OMITO3HIINH.

Honxenko Cernana 'eHHagbeBHA, K. QUIION. H.
Hwumckuil eocyoapemaennulil nedacoeuveckuit uncmumym um. I1. I1. Epuiosa
svetlado@rambler.ru

JUAJIOT KYJIBTYP B POMAHAX OJITIOCA XAKCJIN
«O IMBHBII HOBBIA MUP» U JIXKOPIKA OPYIJLIA «1984»°

Kaxnast smoxa moposkiaeT cBOW pasyM, CBOIl croco0 OBafeHHs AyXOBHOW M MaTepHaJIbHOW JAEHCTBUTEIHHO-
CTBIO, B XX «IIaHyTOIIMYECKOM» BEKE BO3HHKAET OCOOBIH CTPOH pasyMeHHs], CMBICJI KOTOPOTO CKOHLICHTPUPOBAJICS
B quanoruke. dunocodekas konnenus M. M. baxtuna, coBmectrBmas B cede (prinocoduio KyabTypsl U GHI0CO-
(U0 TMYHOCTH, SBWJIACH NOJJIMHHBIM TUMHOM YEJIOBEKY M 4esoBedecTBY. KBUHTAICCeHIMS (hritocohuu yaeHoro co-
CTOSUIa B TOM, YTO JINYHOCTH TOJIBKO B COCTOSIHUM HETOXJIECTBEHHOCTH caMoii cebe, BCTymast B cO-ObITHE (aMalIor)
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